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《回见 》第三册  课本答案·Bis Bald 3 Kursbuch – Lösungen 

 

第一课 Lektion 1 

五.  

A．打球不仅可以锻炼身体，而且可以交朋友。 _ 

B．教室不仅大而且明亮。 

C．这家饭店的菜不仅味道好，而且价格也不高。 

D．哥哥不仅会打乒乓球，而且也会打篮球。 

七. 

1. （1） 错 （2）对 （3）错 

2.  （1）41 码 （2）45 欧元 

 

 

第二课 Lektion 2 

三.  

做（做蛋糕） 住（住校）  册（注册）  回（回家）  

坐（请坐）  往（前往）  朋（朋友）  会（会面） 

座（座位）  注（注意）  网（网课）  汇（汇款） 

 

四. 

1 美元大约等于 7.1382 元人民币。 

 1 欧元大约等于 8.2639 元人民币。 

 

五.  

1. 美林是北方人，不（ 习惯 ）吃辣。 

2. 你需要（ 下载 ）一个打车软件。  

3. 十号前（ 注册 ）会员的有优惠。 

4. 我（ 把 ）这个考试（ 当成 ）一次练习 

5. 你带着耳机呢，（ 难怪 ）你听不到我说话。 

 

六.  

1. 对 2. 错 3. 错 4. 错 5. 错 

 

七. 

1. 对 2. 错 3. 错 
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第三课 Lektion 3 

三.  

嗓子疼不疼？ 

长得帅不帅？ 

骑车累不累？ 

苹果贵不贵？ 

汇率高不高？ 

 

四.  

1. 今天姐姐（ 又 ）去了一趟邮局。 

2. 这部电影我已经看过了，但还想（ 再 ）看一遍。  

3. 我不是已经告诉过你了吗？你怎么（ 又 ）忘了！ 

4. 你们别着急，一个说完，一个（ 再 ）说。 

 

七. 

1. 还没有还，他今天出门着急，忘记带了。 

2. 因为书马上就要到期了。 

3. 他让她明天出门前提醒他。 

4. 她不同意，她让他现在就把书放到书包里。 

 

 

 

第四课 Lektion 4 

三.  

1. 我不仅喜欢吃西餐，而且也喜欢吃中餐。 

2. 是呀， 买东西越来越方便了。 

3. 订了，明天 14 点到北京。我一下飞机就给你打电话。 

4. 我试试，我想我应该可以自己完成。  

 
四.  

快寄包裹  

扫二维码 

下载软件 

管理数据 
 

五.  

多 —  少  快 —  慢   热 —  冷    
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远 —  近   好 —  坏   进 —   出    

里 —  外   长 —  短   新 —  旧    

贵 —  便宜   难 —  容易   高 —  低    

 

七. 

○1   1. 对  2. 错  3. 错  4. 对 

 

 

第五课 Lektion 5 

三.  

A． 银行在复兴东路。 

B． 骑车去需要 10 分钟。 

C． 共享单车解决了最后一公里的问题，受到市民的欢迎。  

 

四. 

1. 因为疫情，我们不得不呆在家里。  

2. 我们不得不关心环境污染的问题。  

3. 她的表演生动有趣，引得大家一致赞叹。  

4. 据说，《西游记》有英文版的。  

 

五. 

1. 明年我将去维也纳学习音乐。  

2. 厨房在卧室的东边。  

3. 大部分老年人还是习惯使用现金付款。  

4. 我把获奖看成是对我的鼓励。  

5. 请你把这首歌再唱一遍。 

 

六.  

1. Die Vorstellung beginnt in Kürze, schalten Sie Ihr Telefon daher bitte auf lautlos. 

2. Sie zahlte fünfhundert Yuan auf das Bankkonto ein. 

3. Ich muss sagen, dieses Video ist wirklich gut gemacht. Ich habe es in einem 

Rutsch durchgeschaut. 

4. Shanxi hat viele gut erhaltene antike Gebäude. Man kann sie wahrscheinlich nicht 

alle bei einem einzigen Besuch besichtigen. 

5. Wie sollen wir mit der zunehmenden Menge an Verpackungsmüll umgehen? 

 

https://zh.wikipedia.org/wiki/西游记
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七. 

1. 存钱也可以在机器上操作。 

2. 按照屏幕界面的提示把钱放进去，机器数钱后会自动将钱收走。 

3. 机器上存钱更方便，不用去柜台排队。 

 

 

第六课 Lektion 6 

三.  

A． 芳芳头疼得厉害，想呕吐，额头很烫，体温达到 39.8℃，身体非常难受。 

B． 上次芳芳在中国发烧，姥姥给她煮了姜汤，她喝下去后出了很多汗，很快就

退烧了。 

C． 医生给玛丽开了抗生素和护胃药。 

D． 护胃药需要空腹服用，抗生素要按时吃，七天后还要回来复查。 

 

四. 

1. 这种情况不按时吃药真的不行。 

2. 虽然外面下雨了，但是我还是要按时去医院复查。 

3. 妈妈让我喝完姜汤再休息。 

4. 他的症状比较严重，恐怕需要住院治疗。 

5. 生病后应该多喝温水，注意休息。 

 

五. 

1. 你以后不要再熬夜了。 

2. 护胃药要空腹服用。 

3. 恐怕不吃抗生素不行。 

4. 我有点儿听不清别人说话。 

5. 你哪里不舒服？ 

 

六.  

1. Ich fühle mich ganz schlecht.  

2. Ich messe dir die Körpertemperatur. 

3. Oma kochte mir einen Ingwertee. 

4. Trink zuerst ein bisschen warmes Wasser. 

5. Mark leidet seit über drei Monaten unter Schlaflosigkeit. 

 

七.  1.  B 2. C 3. A 
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第七课 Lektion 7 

三.  

1. 赛龙舟是一项激动人心的比赛。 

2. 许多人会聚集在河边观看。 

3. 春节是农历新年的第一天。 

4. 春节是我们最重要的传统节日之一。 

 

四. 

1. Das Frühlingsfest ist eines unserer wichtigsten traditionellen Feste. 

2. Kannst du mir sagen, was das Mondfest ist? 

3. Es gibt Mondkuchen in vielen Geschmacksrichtungen, z. B. mit Nüssen, Schinken 

oder zwei salzigen Eidottern. 

4. Jedes Fest verbindet eigene Bräuche und Traditionen. 

七. 

1. 我喜欢去体验当地的饮食文化。 

2. 西方国家用刀叉吃饭，中国人用筷子吃饭；西餐的汤饭前吃，在中国汤会最

后吃；西餐采用分餐，每人一份，中餐采用共餐制，一起享用所有的菜。 

 

 

第八课 Lektion 8 

三.  

1. 晚上妈妈不（让）我出去跳舞。 

2. 我们的学校（和）你的学校（一样）吗？ 

3. 我表哥学校的学生比你学校的学生（少很多）。 

4. 时间不早了，你们（得/必须）走了。 

5. （除了）我们班同学，你不是还有其他的朋友嘛！ 

6. 想家的（时候）就看看相片。 

 

四.  

妈妈让小明 早点休息，不要熬夜 。 

老师让学生们 认真听讲，按时完成作业，不是吗？ 

他喜欢吃 巧克力、蛋糕、冰淇淋 什么的。 

芳芳常常 看书、听音乐、散步 什么的。 

 

五.  
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只有努力学习，才能取得好成绩。 

虽然学习任务很重，但是我们也要坚持锻炼身体。 

因为明天要考试，所以我今天要好好复习。 

我们一起学习，一起跑步，一起进步。 

 

六. 

1. Heute ist Wochenende, wir können uns ein bisschen entspannen, oder? 

2. Am Wochenende verbringe ich die Zeit normalerweise mit meiner Familie und 

Freunden, zum Beispiel beim Ausflug oder so. 

3. Es ist schon spät, ich muss nach Hause gehen und meine Hausaufgaben machen. 

4. Wir sechs Zimmerkolleginnen lernen zusammen, laufen zusammen und machen 

gemeinsam Fitnessübungen. 

 

七.   

我是维也纳的高中学生，今年我们一共有 16 门课，包括必修课、选修课和兴

趣课。我们学校的特色是突出语言课，比如可以选修汉语、拉丁语、法语、意大利

语、俄语、西班牙语等，去年我选修了西班牙语， 今年我准备再修一门意大利语。 

 

 

第九课 Lektion 9 

三.  

那首歌 听起来 很伤心。 

他 看起来 不像学生。 

这些工作 加起来 一共花了我十个小时。 

 

四.  

能：我能熟练使用视频聊天软件和家人联系。 

应该：你应该提前预订机票，这样更便宜。 

可以：我们可以通过网络查找需要的资料。 

想：我想报名参加那个职业技能培训。 

 

五.  

1. Die Zeit vergeht so schnell! Was hast du denn in letzter Zeit so zu tun? 

2. Ich bin damit beschäftigt, für sie die Formalitäten wie Visumantrag, 

Flugticketsbuchung zu erledigen. 

3. Neben den Theorieunterricht an der Berufsschule machen die Schüler zwei bis 

drei Tage pro Woche Praktikum in einem Unternehmen. 

4. Klingt nach einem guten Karriereweg. 
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六.   

A. 你在哪里做的实习？ 

B. 在幼儿园。 

A. 给孩子们上课应该不难吧？ 

B. 我也以为  在幼儿园上课比较容易， 但 亲身体验过才知道很难。 

A. 你是怎么解决困难的？  

B. 在老师的指导下，我发现了适合孩子的教学方法。 

 

 

第十课 Lektion 10 

三.  

1. 从 济南 到 青岛坐火车需要大约一个小时。 

2. 请问， 飞往 北京的班机在那儿起飞？ 

3. 如果天气允许 的话，我们去爬山。 

4. 到了那个山坡，我们 休息休息 再走。 

5. 就 这个问题我考虑了很久。 

6. 成绩 对 很多人 来说 很重要。 

7. 他是个很 了不起 的人物。 

8. 当（每当） 想起童年的时候，我就特别开心。 

 

六.   

1. 2024 年 7 月 19 日。 

2. 从北京来的代表团，一共 8 人，由校长、六位老师和一位记者组成。 

3. 参观了我们学校的音乐大厅、体育场、手工室，以及几个教室。 

 

 

第十一课 Lektion 11 

三. 

1. 你听懂老师讲的语法了吗？ 

你读懂今天新学的课文了吗？ 

你看懂这部中国电影了吗？ 

2. 你记错他的电话号码了没有？ 

你看错考试日期了没有？ 

你坐错去医院的公共汽车了没有？ 

3. 你把自行车还给朋友了没有？ 
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你把语法书交给老师了没有？ 

你把生日卡寄给你哥哥了没有？ 

4. 他真的累了，一躺下就睡着了。 

奶奶记性太差了，一转身就忘记了。 

天太热了，我一出门就出汗。 

5. 他虽然没考好，但是一点儿都不难过。 

我虽然学过法语，但是都忘记了。 

她虽然买了新衣服，但是一次都没穿。 

 

四.  

学生： 您好，我想办一张借书证。 

图书管理员： 请把你的学生证给我。 

学生： 好，这是我的学生证。 

图书管理员： 请把你的照片给我。 

学生： 好，这是我的照片。 

图书管理员： 请把十五块钱给我。 

学生： 这是十五块钱。 

图书管理员： 好，您的借书证办好了，给您。 

 

五． 

1.错  2. 对  3. 错  4. 错 

 

 

第十二课 Lektion 12 

三.  

1.就   2. 才  3. 就   4.才 

 

四． 

1. 你是从什么时候开始学体操的？ 

2. 中国人的生活习惯跟我们的很不一样。 

4. 他们有很多时间参加课外活动。 

5. 运动能给人带来很多好处。 

 

五． 

1. 圣诞节快到了，大家越来越忙。 



 Seite 9 von 12 Alle Rechte vorbehalten 

 

 
SONATA Book Int. & Translation Service GmbH – Soldanellenweg 55/13/2, 1220 Wien 

FB: FN 579611w - UID: ATU 781 924 48 
Erste Bank der Öst. Sparkassen AG – IBAN：AT03 2011 1292 1153 7306 –BIC/SWIFT: GIBAATWWXXX 

考试越来越难。 

这儿越来越热闹。 

2. 他虽然认真准备了，可是没有考好。 

孩子虽然做错事情了，但是妈妈并没有生气。 

虽然才学了两个星期，她的汉语进步很大。 

3. 除了安娜，其他同学都来了。 

除了美式橄榄球，其他运动我都喜欢。 

除了最后的对话，其他我都听懂了。 

 

六．  

1. 我星期五是有汉语课的。 

2. 是安娜要买这本书的。 

3. 别忘了，我们是明天晚上要去音乐会的。 

4. 我们是坐火车去法国的。 

 

5. 我游览过北京。 

6. 他们玩过这个电脑游戏。 

7. 大家一起爬过这座山。 

8. 她学过法语。 

 

 

第十三课 Lektion 13 

三． 

云海 yúnhái 奇峰 qífēng  松树 sōngshù 自然景色 zìránjǐngsè 

建议 jiànyì  写生 xiěshēng 吸引 xīyǐn 名胜古迹 míngshènggǔjì 

美景 měijǐng 民宿 nínsù  觉得 juéde 一言为定 yìyánwéidìng 

 

四． 

 1. 方便 biàn，便 pián 宜 

 2. 暑假 jià，真假 jiǎ 

 3. 出差 chāi，差 chà 不多 

 4. 的 dí 确，黄山的 de 

 

五.   

1. 这所大学有两万八千多名学生。  
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2. 奥地利的人口有九百二十多万。  

3. 多瑙河有两千八百五十多公里长。  

4. 大钟山有三千七百九十八米多高。  

5. 这只烤鸭大约有两公斤重。  

6. 每天游客有七百到八百人。 

 

六． 

 1. 这家小吃店的点心很好吃，常常被卖得一个不剩 

 2. 他太饿了，满满的一碗饭马上被他吃完了。 

 3. 这本电影非常精彩，电影票已经被卖完了。 

 4. 黄河是中国的第二大河，被中国人称作“母亲河”。 

 

七． 

 1. 把 

 2. 被 

 3. 把 

 4. 被 

 5. 把 

  6. 把 

 

八． 

 1. 我去过中国好几次。 

    2. 我能一次吃两斤多葡萄。 

 3. 他去中国已经两三个月了。 

4. 奥地利有 83.871 平方公里左右的国土面积。 

 

九． 

 1. 安娜去了中国的南方。 

    2. 她去了十几个地方。 

 3. 她最喜欢云南，那里有很多山，夏天气候凉爽，自然景色也美丽。 

4. 她在中国住得很好，吃得也很满意。 
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第十四课 Lektion 14 

三. 

 1.尝尝  2.常常  3.场场  4.特别  5.特色 

 6.有  7.又  8.怎么/那么 9.都             10.再  11.更 

 

四.   

1. 如果不能来可以给我打电话。 

2. 如果去中国可以游览游览。 

3. 如果从北京去上海可以坐高铁。 

4. 如果去超市可以买牛奶。 

 

5. 我们先看电影，然后吃晚饭。 

6. 我们先读课文，然后做练习。 

7. 我们先做热身练习，然后跑步。 

8. 我们先喝咖啡，然后去公园散步。  

 

五.   

1. 他看了一个半小时电视。 

2. 我刚才和朋友在公园散了两个小时步。 

3. 她在网上聊了一个小时天儿。 

4. 夏天的时候，他每天游两个小时泳。 

 

六． 

1.她已经学了四年的汉语 

2.这本小说比那本更有意思。 

3.我想买一些礼物送给朋友。 

4.在我们五个人中他最高。 

5.中国人习惯在午饭后睡半个小时觉。 

 

七． 

1.对   2. 对   3. 错 

 

八． 

1.C 2. B   3. A  4. C 
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第十五课 Lektion 15 

三． 

Yóuyǒng-yǒuyòng             yóuhuà-yōuhuà  cānguǎn-cānguān 

yìfú-yīfú    zhùyì- zhǔyì  yǐngxiǎng-yìnxiàng 

huìhuà-huìhuà       liànxí-liánxì  yíyàng-yìyàng 

 

四. 

1. 学钢琴跟学画画儿的方法  不一样。 

2. 我  跟 我爸爸  一样   喜欢这位奥地利画家的画。 

3. 中国人学德语 跟  德国人学汉语  一样  难。 

4. 他妈妈是上海人，说话 跟 北京人  不一样  。 

 

五. 

她很喜欢画中国画，也画得很好。 

我们去美术馆看展览，好吗？ 

不敢当，我汉语说得还不太好。 

瑞士德语跟奥地利德语，一样不一样？ 

不知道跟别人说什么，那就聊聊天气吧。 

 

六． 

1. 对   2. 错   3. 错   4. 错   5. 对   6. 对 

 

七． 

1. 错   2. 错   3. 对    4. 错 

 


